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« Qualité
9 Lenzbourg

Los beneficios de

una gran marca
• Confituras

• Jaleas de zumo natural

• Frutas en almibar

• Zumos

• Hortalizas

• Encurtidos agridulces

• Platos precoclnados

• Pâtés y Foie-gras

Permitase
y quedara satisfecho
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Juridica

EL TRATADO DE ASISTENCIA JURIDICA

ENTRE SUIZA Y LOS EEUU

El 25 de Mayo de 1973, el Consejo Federal

firmô c'on los EE.UU. de Norteamérica un
acuerdo sobre la mutua asistencia judicial en
materia penal cuya ratificaciôn por el Parla-
mento suizo esta, en estos momentos,siendo
sometido a debate.

El texto del acuerdo es el resultado de ar-
duas negociaciones que han durado 4 anos, y
représenta el primer tratado sobre asistencia
judicial mutua que los EE.UU. firman con
otra naciön. También para Suiza, el contenido
del acuerdo rebasa el marco de los usualestra-
tados de extradiciön. Las dificultades fueron
motivadas por las diferencias tan opuestasque
existen entre los sistemasjurfdicosde losdos
pafses, esdecir, el anglo-sajön (Common Law)
de los EE.UU. y el europeo continental en
Suiza, y el tratado représenta un compromiso
entre ambos bastante satisfactorio. Compren-
de 41 arti'culos asi' como una lista de 35 deli-
tos en las que se admiten medidas coercitivas
taies como sedefinen en este tratado. Quede
bien claro que taies medidas solamente pue-
den aplicarse siempre y cuando el delito obje-
to de la peticion de asistencia judicial sea con-
siderado como tal en ambos pai'ses. El tratado
no afecta a problemas de extradiciön ni a la

ejecuciôn de sentencias. Se limita en lo esen-
cial a la busqueda de personas, a la toma de
declaraciones y testimonios, a la obtenciön de
pruebas y a la entrega de las mismas asi como
también de las actas judiciales, atestaciones,
legalizacionesde documentos, etc. Quedan ex-
presamente exclui'dos de este convenio de
asistencia los delitos militares, polfticos y
fiscales como también los que tienen relaciön
con la legislaciön anti-trust y anti-cartel. También

el secreto bancario queda salvaguardado
en su conjunto, y a la asistencia judicial se

prestarà de acuerdo con las précticas ya esta-
blecidas en este campo.

Se puede considerar como un éxito de la

delegaciôn negociadora helvética el que la de-
legâciôn americana aceptase en el tratado el

principio de la "especialidad", EIlo significa
que las pruebas y declaraciones entregadas,solamente

pueden ser utilizadas en el Estado
demandante precisamente en la causa para la

cual la asistencia ha sido solicitada y no en
ninguna otra. Solo de existir un exph'cito
consentimiento del Estado demandado, se po-
drâ permitir, bajo ciertas circunstancias, el

empleo de dicha prueba en otras causas crimi-
nales y el lo siempre y cuando que éstas se
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basen en delitos considerados como taies en
los dos pafses..

La asistencia judicial se presta en confor-
midad con la legislaciôn vigente en el Estado
demandado. Los procedimientos de investi-
gaciôn utilizados en un Estado no pueden
aplicarse en el otro si no son compatibles con
su legislaciôn. Un tema que ha originado una
viva controversia en la opinion publica suiza
es la presencia de las autoridades americanas
en el interrogatorio en Suiza. En el Artfculo
num. 12 se dispone que las autoridades del
Estado demandante sôlo podran estar présentes

si la legislaciôn de este Estado requiere
dicha presencia para que las pruebas puedan
ser admitidas en el juicio.

El tratado también cumple con un deseo
especi'fico del Gobierno de los EE.UU.: la lu-
cha contra el crimen organizado. Como bien
se sabe, este tema es un problema de gran
envergadura en los EE.UU. La delegaciôn suiza

demostrô su comprensiôn en relaciön con
esta preocupaciôn del Gobierno americano;
sin embargo quiso asegurarse de que las
autoridades americanas no pretendiesen obtener,
bajo el pretexto de la lucha contra el crimen
organizado, informaciones que, por las vfas
normales, no pudiese conseguir. Asf, en los
Artfculos 6 y 8 se han fijado disposiciones
especiales para una asistencia judicial màsam-
plia, las cuales representan el méximo compatible

con el anhelo de nuestros legisladores
para salvaguardar nuestra soberam'a y nuestro
Derecho. En este contexto, se quedan margi-
nados algunos principios fundamentales de la

asistencia judicial. Sin embargo, la oficina central

del Estado demandado (en Suiza es la
Division de la Polici'a Federal del Ministerio de
Justicia) dictaminarâ antes de iniciar una causa

bajo dichos artfculos 6 y 8, si reune las

condiciones de la asistencia judicial especial.
A pesar de las def iciencias senaladas por la

opinion pûblica en Suiza, el tratado en su
conjunto puede considerarse como logrado. El

punto de vista suizo se impuso en las cues-
tiones fundamentales. Conseguir un estricto
cumplimiento de lo acordado e impedir que
las autoridades americanas obtengan informa-
ciôn de naturaleza econômica fiscal, amparàn-
dose en las disposiciones. del tratado, sobre
todo en materia de lucha contra el crimen
organizado, serén tareas de mucha responsabili-
dad y requeriràn una gran habilidad ysutileza
por parte de las autoridades policiales fédérales.

Excelente inversion urge apor-
taciôn de capital para ampliaciôn
de negocio de hosteleri'a en pleno
rendimiento.

Mas informaciôn, teléfono 241
62 00; Extension 478.

Importador suizo interesado re-

presentar en Suiza a elabo-
rador—exportador espanol de le-

gumbres en salmuera (aceitunas,
pepinillos, alcaparras, etc...)
Escribir: Casa postale 15, 1800

Verey (Suiza)
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